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Анотація. У статті розглянуто особливості використання проектних технологій як активного засобу 

формування теоретичних знань, практичних умінь і навичок з іноземної мови, які є результатом іншомовної 
підготовки майбутніх інженерів-енергетиків у технічних закладах вищої освіти.  
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Сучасна освітня парадигма вимагає переходу від пасивних до активних технологій навчання, 
які сприяли б формуванню особистості студента, його професійних якостей, загальних та фахових 
компетентностей. Однією з таких є проектна технологія, яка базується на методі проектів, проектній 
діяльності. Використання педагогічних інновацій проектного характеру актуалізує проблему 
оновлення освітнього процесу у технічних закладах вищої освіти, змісту нормативних дисциплін, до 
складу яких входить іноземна мова, а також системи професійної підготовки майбутніх інженерів-
енергетиків. Технічні заклади вищої освіти, як зазначає В. Олексенко, потребують відмови від 
уніфікованого підходу щодо підготовки фахівців. З урахуванням нового бачення сутності інженера, 
виникає потреба у створенні розвивальної технології за науковою концепцією засвоєння, яка б 
виховувала особистість, поєднувала індивідуальну, групову і фронтальну діяльність так, щоб 
максимально сприяти підвищенню якості педагогічного процесу і узгоджувалась з основними 
положеннями Болонської декларації [1, c. 5]. Вважаємо, що саме проектні технології здатні 
забезпечити професійну іншомовну підготовку компетентних фахівців енергетичної галузі відповідно 
до сучасних вимог інформаційно-інноваційного розвитку суспільства.   

Під проектними технологіями навчання розуміють системні методи організації навчального 
процесу, комплекс різних способів активного навчання, за допомогою яких досягаються визначені 
результати у процесі планування й виконання практичних проектів [2, c. 6]. Це особистісно 
зорієнтовані педагогічні технології, які спрямовують навчально-виховний процес на виявлення і 
задоволення особистих пізнавальних запитів, інтересів шляхом планування, реалізації та презентації 
проектних задумів, що сприяє усвідомленню практичної значущості змісту роботи, забезпечує 
формування пізнавальної самостійності та активної позиції особистості у різних сферах діяльності [3, 
c. 8].  

Проектні технології спрямовані на організацію самостійної, дослідницької, пошукової і 
креативної діяльності студентів технічних спеціальностей. Вони дають можливість виявляти та 
розвивати творчі і пізнавальні здібності майбутніх фахівців енергетичної галузі, формують критичне 
мислення та здатність вирішувати нестандартні завдання у непередбачуваних ситуаціях, які 
виникають у процесі планування та організації інженерної діяльності, виробництва, проектування, 
конструювання електроенергетичного та електромеханічного обладнання. Засоби проектних 
технологій сприяють підвищенню інтересу та мотивації майбутніх інженерів-енергетиків до вивчення 
іноземної мови, розкриттю їхніх можливостей, розширенню знань та світогляду, розвитку вмінь і 
навичок вільно орієнтуватися в іншомовному інформаційному просторі, оновленню навчального 
процесу та змісту занять. Для здійснення іншомовної підготовки студентів засобами проектних 
технологій, викладачі іноземних мов, які тривалий час надавали перевагу традиційним методам 
навчання, повинні реалізувати наступні завдання, що передбачають:  
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1) створення різноманітних комунікативних ситуацій та іншомовного середовища наближеного 
до професійного;  

2) розвиток мовленнєвих навичок студентів на основі професійно-орієнтованого навчального 
матеріалу та вміння їх використовувати на практиці;  

3) заміну вправ, які виконуються за прикладом і зразком, на завдання, розв’язання яких 
потребує осмислення, пошуку та творчого підходу;  

4) формування готовності майбутніх інженерів-енергетиків до самостійної роботи над мовою з 
метою фахового самовдосконалення;  

5) розробку комплексу навчальних проектів на різну тематику, враховуючи індивідуальні 
особливості кожного студента, ставлення до предмета, рівень знань, ступінь готовності до 
іншомовної професійно-комунікативної діяльності.  

Розв’язання зазначених вище завдань сприятиме проведенню практичних занять з навчальних 
дисциплін «Іноземна мова за професійним спрямуванням», «Ділова іноземна мова» на високому 
навчально-методичному рівні та формуванню іншомовної компетентності студентів як результату 
іншомовної підготовки у технічних закладах вищої освіти. Під поняттям «іншомовна компетентність 
майбутніх інженерів-енергетиків» розуміємо інтегральну ознаку особистості, яка характеризується 
комплексом засвоєних іншомовних знань, практичних умінь і навичок, рівень досягнення яких 
визначається здатністю вирішувати освітні, побутові, професійні, виробничо-технологічні, проектно-
конструкторські, інженерно-управлінські, науково-дослідні завдання засобами іноземної мови в усіх 
видах мовленнєвої діяльності: аудіюванні, говорінні, читанні, письмі [4, c. 274]. 

Проектні технології ефективно впливають на формування структури іншомовної 
компетентності студентів-енергетиків, складовими компонентами якої є лінгвістична, комунікативна, 
соціокультурна та фахова компетентності. Лінгвістична компетентність включає сукупність знань 
про будову мовної системи та вміння оперувати лексичними, граматичними, фонетичними та 
орфографічними знаннями у процесі професійної діяльності. Комунікативна компетентність 
базується на рецептивних та продуктивних видах мовленнєвої діяльності: аудіюванні, читанні, 
говорінні, письмі. Соціокультурна компетентність розширює кругозір студентів про країну, мову якої 
вони вивчають. Фахова компетентність збагачується іншомовними джерелами, які  репрезентують 
наукові та технічні досягнення іноземних вчених і спеціалістів у різних галузях. Усі складові 
компоненти іншомовної компетентності формуються у процесі створення студентами проектів 
незалежно від їхніх типів: індивідуальних чи групових, інформаційних чи тематичних, творчих чи 
дослідницьких, рольово-ігрових чи практично-зорієнтованих. Робота майбутніх інженерів-
енергетиків над власним проектом з іноземної мови передбачає:  

1) пошук необхідної інформації на іншомовних сайтах, у фахових журналах і газетах 
закордонного видавництва, в процесі якого розширюється та збагачується словниковий запас за 
рахунок нових лексичних одиниць;  

2) переклад іншомовного матеріалу на українську мову, під час якого повторюється лексика та 
граматика;  

3) узагальнення та систематизація опрацьованої літератури; 
4) створення презентації, написання твору чи підготовка доповіді, внаслідок чого 

удосконалюються навички письма;  
5) представлення власного проекту перед аудиторією та його обговорення, що сприяє розвитку 

усного монологічного та діалогічного мовлення.  
Процес опанування іноземної мови, незалежно від технології навчання, є важким та потребує 

багато часу та зусиль. На шляху вивчення дисципліни зустрічається багато труднощів, які можна 
подолати систематичною і наполегливою працею. Тому для того, щоб даний процес зробити легким і 
простим, майбутні інженери-енергетики, вирішуючи професійно-іншомовні завдання засобами 
проектних технологій, повинні володіти сформованими фаховими та іншомовними знаннями, 
метамовою спеціальності, вмінням самостійно працювати з літературою на іноземній мові, 
практичними навичками використання отриманої інформації за власними потребами та 
комунікативними здібностями. Завдяки проектним технологіям реалізовується комунікативний підхід 
у процесі набуття та засвоєння іншомовних знань. 

Слід зазначити, що вивчення іноземної мови з використанням проектних технологій 
ґрунтується на принципах індивідуалізації та диференціації навчання, на основі яких всі студенти, 
незалежно від їхнього рівня знань та інтересу, залучені до активної, систематичної і самостійної  
роботи. Вивчення мови відбувається через особисту діяльність майбутніх інженерів-енергетиків, що 
відрізняє проектні технології від інших. Серед запропонованих тем студенти можуть вибирати ті, які 
їх цікавлять, створювати власний проект на основі іншомовних джерел, які їм під силу опрацювати та 
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представити у зручній для них формі. Індивідуальний та диференційований підходи сприяють 
реалізації взаємодії «викладач-студент», «студент-викладач», «студент-студент». Засоби проектних 
технологій підвищують мотивацію та формують позитивне ставлення майбутніх інженерів-
енергетиків до вивчення іноземних мов, заохочують до пошуково-дослідницької  роботи з метою 
поглиблення та розширення знань. 

Беручи до уваги специфіку професійної діяльності фахівців енергетичної галузі, вважаємо, що 
серед інноваційних технологій навчання в іншомовній підготовці майбутніх інженерів-енергетиків, 
необхідно надати пріоритет проектним технологіям, для яких характерні наступні переваги:  

- краще сприйняття та засвоєння іншомовного країнознавчого, професійно-орієнтованого, 
науково-технічного, граматичного матеріалу студентами-енергетиками через власне усвідомлення 
значущості предмета; 

- індивідуалізація та диференціація у вивченні іноземної мови; 
- розвиток творчих здібностей майбутніх інженерів-енергетиків та формування самооцінки 

особистісних знань; 
- використання інформаційно-комунікаційних засобів для розширення особистісно-

професійного діапазону іншомовними джерелами; 
- створення умов для самостійної роботи студентів з метою удосконалення рецептивних та 

продуктивних видів мовленнєвої діяльності; 
- забезпечення реалізації компетентнісного, особистісно-орієнтованого, диференційованого 

підходів у процесі іншомовної підготовки. 
 

Висновки 
 
Завдяки проектним технологіям покращується стан іншомовної підготовки студентів у 

технічних закладах вищої освіти, підвищується рівень сформованості іншомовної компетентності 
майбутніх інженерів-енергетиків, оновлюється зміст навчальних дисциплін «Іноземна мова за 
професійним спрямуванням», «Ділова іноземна мова», вносяться елементи новизни у їх методичне 
забезпечення, здійснюється активізація навчально-пізнавальної діяльності кожного студента, 
незалежно від здатності оперувати іншомовними знаннями на практиці, здібностей, інтересу та 
мотивації до вивчення іноземної мови у процесі професійної підготовки.  

 
СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 

 
1. Олексенко В. М. Теоретичні і методичні засади реалізації інноваційних технологій у 

підготовці майбутніх фахівців інженерних спеціальностей : автореф. дис. … д-ра пед. наук : 13.00.04 / 
Національний педагогічний університет ім. М. П. Драгоманова. Київ, 2008. 42 с. 

2. Мирошниченко В. О. Методика застосування проектної технології у процесі навчання історії 
в 10-му класі : автореф. дис. … канд. пед. наук : 13.00.02 / Інститут педагогіки НАПН України. Київ, 
2010. 19 с. 

3. Момот Ю. В. Проектна технологія організації позаурочної роботи з хімії учнів 
загальноосвітніх навчальних закладів : автореф. дис. … канд. пед. наук : 13.00.02 / Національний 
педагогічний університет ім. М. П. Драгоманова. Київ, 2010. 18 с. 

4. Горбатюк Р. М., Білан Н. М. Формування іншомовної компетентності майбутніх інженерів-
енергетиків. Сучасні інформаційні технології та інноваційні методики навчання у підготовці фахівців: 
методологія, теорія, досвід, проблеми: зб. наук. праць Вінницького держ. пед. ун-ту ім. М. 
Коцюбинського.  Київ-Вінниця: ТОВ фірма «Планер», 2018. Вип. 52. С. 272–276. 

  
Білан Наталія Миколаївна, старший викладач кафедри гуманітарних дисциплін, Відокремлений 

підрозділ Національного університету біоресурсів і природокористування України «Бережанський 
агротехнічний інститут», Бережани, natalja_bilan@ukr.net. 

 
Nataliia Bilan, Senior Lecturer of the Humanitarian Disciplines Department, Separated Subdivision of National 

University of Live and Environmental Sciences of Ukraine «Berezhany Agrotechnical Institute», Berezhany, 
natalja_bilan@ukr.net. 
 
 
 
 

mailto:natalja_bilan@ukr.net
mailto:natalja_bilan@ukr.net

	ВИКОРИСТАННЯ ІНТЕРАКТИВНОЇ ДОКУМЕНТАЦІЇ В ПРОЦЕСІ ПІДГОТОВКИ ФАХІВЦІВ………………………………………………………...………
	Л. В. Борсук, С. П. Мурза

	СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ
	Вінницький національний технічний університет
	Use of VR technology in the process of training specialists
	Вступ
	Результати дослідження
	Висновки
	3.  How Video Games Enhance Learning [Електронний ресурс] // Режим доступу: https://habrahabr.ru/post/95004/.

	УДК 378
	Вінницький національний технічний університет
	СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ
	СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ


	СПИСОК ВИКОРИСТАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ
	1. Начала электроники 1.2 - Электронный конструктор [Електронний ресурс]. – 2011. – Режим доступу до ресурсу: http://www.ex.ua/12145929.
	Л. В. Борсук



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowPSXObjects false
  /AllowTransparency false
  /AlwaysEmbed [
    true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /AntiAliasGrayImages false
  /AntiAliasMonoImages false
  /AutoFilterColorImages true
  /AutoFilterGrayImages true
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /ColorACSImageDict <<
    /HSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
    /QFactor 0.15000
    /VSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
  >>
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDict <<
    /HSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
    /QFactor 0.15000
    /VSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
  >>
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /ColorImageResolution 300
  /ColorSettingsFile ()
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /CropColorImages false
  /CropGrayImages false
  /CropMonoImages false
  /DSCReportingLevel 0
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /Description <<

  >>
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0
  /DoThumbnails false
  /DownsampleColorImages true
  /DownsampleGrayImages true
  /DownsampleMonoImages true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /EmbedOpenType false
  /EmitDSCWarnings false
  /EncodeColorImages true
  /EncodeGrayImages true
  /EncodeMonoImages true
  /EndPage -1
  /GrayACSImageDict <<
    /HSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
    /QFactor 0.15000
    /VSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
  >>
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDict <<
    /HSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
    /QFactor 0.15000
    /VSamples [
      1
      1
      1
      1
    ]
  >>
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /GrayImageResolution 300
  /ImageMemory 1048576
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /Quality 30
    /TileHeight 256
    /TileWidth 256
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /Quality 30
    /TileHeight 256
    /TileWidth 256
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /Quality 30
    /TileHeight 256
    /TileWidth 256
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /Quality 30
    /TileHeight 256
    /TileWidth 256
  >>
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 1
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /MonoImageResolution 1200
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /NeverEmbed [
    true
  ]
  /OPM 1
  /Optimize true
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.25000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0
    0
    0
    0
  ]
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXTrapped /False
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0
    0
    0
    0
  ]
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /ParseICCProfilesInComments true
  /PassThroughJPEGImages true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


